
 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

  

• Lavez la bouteille et le couvercle avant la première utilisation et après chaque utilisation 

suivante avec de l'eau tiède, un peu de liquide vaisselle et une brosse douce. Ensuite, 

laissez toutes les pièces sécher complètement. 

• Assurez-vous toujours que le joint en silicone est correctement fixé après chaque 

nettoyage. Sinon, des fuites ou même des brûlures peuvent se produire. 

• En raison de l'effet d'isolation thermique, la température à l'intérieur de la bouteille peut 

être nettement plus élevée qu'à l'extérieur. Vérifiez toujours la température de la boisson 

avant de la consommer pour éviter les brûlures. 

• Ne laissez pas les enfants verser de l'eau bouillante eux-mêmes. Ne laissez pas les 

nourrissons jouer avec le produit après avoir versé de l'eau chaude pour éviter les brûlures 

ou d'autres dangers. 

• Performance d’isolation : 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Matériau : PP sans BPA, silicone, acier inoxydable 316. Laver à l'eau tiède. Non 

compatible lave-vaisselle. Non compatible micro-ondes. 

 

IT Prima dell'uso, verificare l'integrità del prodotto e la tenuta di tutte le parti. Non utilizzare se 

danneggiato. 

• Lavare la bottiglia e il coperchio prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo successivo 
con acqua calda, un po' di detersivo per piatti e una spazzola morbida. Quindi lasciare 

asciugare completamente tutte le parti. 

• Assicurarsi sempre che la guarnizione in silicone sia correttamente montata dopo ogni 

pulizia. In caso contrario, potrebbero verificarsi perdite o addirittura ustioni. 

• A causa dell'effetto di isolamento termico, la temperatura all'interno della bottiglia può 

essere significativamente più alta rispetto all'esterno. Prima di bere, controlla sempre la 

temperatura della bevanda per evitare ustioni. 

• Non permettere ai bambini di versare l'acqua bollente da soli. Non lasciare che i neonati 

giochino con il prodotto dopo aver versato l'acqua calda per evitare ustioni o altri pericoli.  

• Prestazioni di isolamento: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiale: PP senza BPA, silicone, acciaio inossidabile 316. Lavare con acqua tiepida. Non 

lavabile in lavastoviglie. Non adatto al microonde. 

 

ES Antes de usar, revise la hermeticidad del producto y la integridad de todas las partes. No lo use si 

está dañado. 

• Lave la botella y la tapa antes del primer uso y después de cada uso con agua tibia, un 

poco de detergente para platos y un cepillo suave. Luego deje que todas las partes se 

sequen completamente. 

• Asegúrese siempre de que el sello de silicona esté correctamente montado después de 

cada limpieza. De lo contrario, podrían producirse fugas o incluso quemaduras. 

• Debido al efecto de aislamiento térmico, la temperatura dentro de la botella puede ser 

significativamente más alta que en el exterior. Antes de beber, siempre revise la 

temperatura de la bebida para evitar quemaduras. 

• No permita que los niños viertan agua hirviendo por sí mismos. No deje que los bebés 
jueguen con el producto después de verter agua caliente para evitar quemaduras u otros 

peligros. 

• Rendimiento de aislamiento: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Material: PP libre de BPA, silicona, acero inoxidable 316. Lavar con agua tibia. No apto 
para lavavajillas. No apto para microondas. 

 

NL Controleer voor gebruik de lekvrijheid van het product en de integriteit van alle onderdelen. 

Gebruik het niet als het beschadigd is. 

 

• Was de fles en de dop vóór het eerste gebruik en na elk volgend gebruik met warm water, 

een beetje afwasmiddel en een zachte borstel. Laat daarna alle onderdelen volledig 
drogen. 

• Zorg er altijd voor dat de siliconen afdichting na elke reiniging correct is gemonteerd. 

Anders kunnen er lekken of zelfs brandwonden ontstaan. 

• Door het thermische isolatie-effect kan de temperatuur binnenin de fles aanzienlijk hoger 

zijn dan buiten. Controleer altijd de temperatuur van de drank vóór consumptie om 
brandwonden te voorkomen. 

 

• Laat kinderen geen kokend water zelf inschenken. Laat baby's niet met het product spelen 

nadat heet water is ingeschonken om brandwonden of andere gevaren te voorkomen. 

• Isolatieprestaties: 6 u ≥ 52 °C (1000ml); 6 u ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiaal: PP BPA-vrij, siliconen, 316 roestvrij staal. Was met warm water. Niet 

vaatwasserbestendig. Niet magnetronbestendig. 

 

PT Antes de usar, verifique a estanqueidade do produto e a integridade de todas as peças. Não utilize 
se estiver danificado. 

 

• Lave a garrafa e a tampa antes do primeiro uso e após cada utilização subsequente com 

água morna, um pouco de detergente para louça e uma escova macia. Em seguida, deixe 

todas as partes secarem completamente. 

• Certifique-se sempre de que o anel de silicone está devidamente fixado após cada limpeza. 

Caso contrário, pode ocorrer vazamento ou até queimaduras. 

• Devido ao efeito de isolamento térmico, a temperatura dentro da garrafa pode ser 

significativamente maior do que no exterior. Antes de beber, verifique sempre a 

temperatura da bebida para evitar queimaduras. 

• Não permita que as crianças despejem água fervente sozinhas. Não deixe que os bebés 

brinquem com o produto após a colocação de água quente para evitar queimaduras ou 

outros perigos. 

• Desempenho de isolamento: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Material: PP sem BPA, silicone, aço inoxidável 316. Lavar com água morna. Não é 

adequado para máquina de lavar louça. Não é adequado para micro-ondas. 

 

LV Pirms lietošanas, lūdzu, pārbaudiet produkta hermētiskumu un visu detaļu integritāti. Nelietojiet, 

ja tas ir bojāts. 

• Pirms pirmās lietošanas un pēc katras nākamās lietošanas nomazgājiet pudeli un vāciņu ar 
siltu ūdeni, nelielu daudzumu trauku mazgāšanas līdzekļa un mīkstu suku. Tad ļaujiet 

visām daļām pilnībā izžūt. 

• Vienmēr pārliecinieties, ka silikona blīvgredzens pēc katras tīrīšanas ir pareizi nostiprināts. 

Pretējā gadījumā var rasties noplūdes vai pat apdegumi.  

• Siltumizolācijas efekta dēļ temperatūra pudeles iekšpusē var būt ievērojami augstāka nekā 

ārpusē. Pirms dzeršanas vienmēr pārbaudiet dzēriena temperatūru, lai izvairītos no 

apdegumiem. 

• Neļaujiet bērniem pašiem ieliet verdošu ūdeni. Neļaujiet zīdaiņiem rotaļāties ar produktu 

pēc tam, kad ir ieliets karsts ūdens, lai izvairītos no apdegumiem vai citiem 

apdraudējumiem. 

• Siltumizolācijas veiktspēja: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiāls: PP bez BPA, silikons, 316 nerūsējošais tērauds. Mazgāt siltā ūdenī. Nav 

piemērots trauku mazgājamai mašīnai. Nav piemērots mikroviļņu krāsnij.  

 

EE Enne kasutamist kontrollige toote lekkekindlust ja kõigi osade terviklikkust. Ärge kasutage, kui see 
on kahjustatud. 

 

• Pese pudel ja kaas enne esmakordset kasutamist ja pärast igat järgmist kasutamist sooja 

vee, natukese nõudepesuvahendi ja pehme harjaga. Seejärel lase kõikidel osadel täielikult 

kuivada. 

• Veendu alati, et silikoontihend on pärast iga puhastamist korralikult paigaldatud. Vastasel 

juhul võib tekkida lekkeid või isegi põletusi. 

• Tänu soojusisolatsioonile võib pudeli sisetemperatuur olla oluliselt kõrgem kui väljas. Enne 

joomist kontrolli alati joogi temperatuuri, et vältida põletusi 

• Ära luba lastel ise keeva vett valada. Ära lase imikutel mängida tootega pärast kuuma vee 

valamist, et vältida põletusi või muid ohte. 

• Isolatsiooniomadused: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materjal: PP BPA-vaba, silikoon, 316 roostevaba teras. Pesta sooja veega. Mitte 
nõudepesumasinas pestav. Mitte mikrolaineahjus kasutatav. 

 

FI Tarkista ennen käyttöä tuotteen tiiviys ja kaikkien osien eheys. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.  

 

• Pese pullo ja kansi ennen ensimmäistä käyttöä ja jokaisen käytön jälkeen lämpimällä 

vedellä, pienellä määrällä astianpesuainetta ja pehmeällä harjalla. Anna kaikkien osien 

kuivua täysin. 

• Varmista aina, että silikonitiiviste on kunnolla paikallaan jokaisen puhdistuksen jälkeen. 

Muuten saattaa syntyä vuotoja tai jopa palovammoja. 

• Lämpöeristyksen vaikutuksesta pullon sisälämpötila voi olla huomattavasti korkeampi 

• kuin ulkopuolella. Tarkista aina juoman lämpötila ennen käyttöä palovammojen 

välttämiseksi. 

• Älä anna lasten kaataa kiehuvaa vettä itse. Älä anna vauvojen leikkiä tuotteella kuuman 

veden kaatamisen jälkeen palovammojen tai muiden vaarojen välttämiseksi. 

• Eristyssuorituskyky: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiaali: PP BPA-vapaa, silikoni, 316 ruostumaton teräs. Pese lämpimällä vedellä. Ei 

astianpesukoneeseen. Ei mikroaaltouuniin. 

 

SL Pred uporabo preverite tesnost izdelka in celovitost vseh delov. Ne uporabljajte, če je poškodovan.  

 

• Steklenico in pokrov operite pred prvo uporabo in po vsaki nadaljnji uporabi s toplo vodo, 
malo detergenta za pomivanje posode in mehko krtačo. Nato pustite, da se vsi deli 

popolnoma posušijo. 

• Vedno se prepričajte, da je silikonsko tesnilo po vsakem čiščenju pravilno nameščeno. V 

nasprotnem primeru lahko pride do puščanja ali celo opeklin.  

• Zaradi toplotne izolacije je lahko temperatura znotraj steklenice bistveno višja kot zunaj. 
Pred pitjem vedno preverite temperaturo napitka, da se izognete opeklinam 

• Ne dovolite otrokom, da sami vlivajo vrelo vodo. Ne dovolite dojenčkom, da se igrajo z 

izdelkom po nalivanju vroče vode, da se izognete opeklinam ali drugim nevarnostim.  

• Izolacijska zmogljivost: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Material: PP brez BPA, silikon, 316 nerjaveče jeklo. Operite v topli vodi. Ni primerno za 

pomivalni stroj. Ni primerno za mikrovalovno pečico. 

 

HR Prije upotrebe provjerite nepropusnost proizvoda i cjelovitost svih dijelova. Nemojte koristiti ako je 

oštećen. 

 

• Operite bocu i poklopac prije prve uporabe i nakon svake sljedeće uporabe toplom vodom, 

malo deterdženta za suđe i mekom četkom. Zatim ostavite sve dijelove da se potpuno 

osuše. 

• Uvijek provjerite je li silikonska brtva pravilno postavljena nakon svakog čišćenja. U 

suprotnom, može doći do curenja ili čak opeklina. 

• Zbog toplinske izolacije, temperatura unutar boce može biti znatno viša nego izvana. Prije 

konzumacije uvijek provjerite temperaturu napitka kako biste izbjegli opekline. 

• Ne dopustite djeci da sama ulijevaju kipuću vodu. Ne dopustite bebama da se igraju 

roizvodom nakon što je u njega ulivena vruća voda, kako biste izbjegli opekline ili druge 

opasnosti. 

• Izolacijske performanse: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materijal: PP bez BPA, silikon, nehrđajući čelik 316. Operite toplom vodom. Nije prikladno 

za perilicu posuđa. Nije prikladno za mikrovalnu pećnicu. 

 
GR Πριν από τη χρήση, ελέγξτε τη στεγανότητα του προϊόντος και την ακεραιότητα όλων των μερών. 

Μην το χρησιμοποιείτε αν είναι κατεστραμμένο. 

 

• Πλύνετε το μπουκάλι και το καπάκι πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε επόμενη 

χρήση με ζεστό νερό, λίγο απορρυπαντικό πιάτων και μια μαλακή βούρτσα. Στη συνέχεια, 

αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν πλήρως. 

• Βεβαιωθείτε πάντα ότι η σιλικονούχα φλάντζα είναι σωστά τοποθετημένη μετά από κάθε 

καθαρισμό. Διαφορετικά, μπορεί να προκύψουν διαρροές ή ακόμη και εγκαύματα. 

• Λόγω της θερμικής μόνωσης, η θερμοκρασία μέσα στο μπουκάλι μπορεί να είναι σημαντικά 

υψηλότερη από ό,τι έξω. Πάντα να ελέγχετε τη θερμοκρασία του ποτού πριν την 

κατανάλωση για να αποφύγετε εγκαύματα. 

PL Przed użyciem proszę sprawdzić szczelność produktu oraz integralność wszystkich części. Nie 

używaj, jeśli produkt jest uszkodzony. 

 

• Umyj butelkę oraz pokrywkę przed pierwszym użyciem i po każdym kolejnym użyciu, 

używając ciepłej wody, odrobiny płynu do mycia naczyń oraz miękkiej szczotki. Następnie 

pozostaw wszystkie części do całkowitego wyschnięcia. 

• Zawsze upewnij się, że silikonowa uszczelka jest prawidłowo zamocowana po każdym 

czyszczeniu. W przeciwnym razie może dojść do przecieku lub nawet poparzeń.  

• Ze względu na efekt izolacji cieplnej, temperatura wewnątrz butelki może być znacznie 

wyższa niż na zewnątrz. Przed spożyciem zawsze sprawdź temperaturę napoju, aby 

uniknąć poparzenia. 

• Nie pozwalaj dzieciom na samodzielne nalewanie wrzątku. Nie pozwalaj niemowlętom 

bawić się produktem po nalaniu gorącej wody, aby uniknąć poparzeń lub innych 

niebezpieczeństw. 

• Właściwości izolacyjne: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiał: PP bez BPA, silikon, stal nierdzewna 316. Myć w ciepłej wodzie. Nie nadaje się do 

zmywarki. Nie nadaje się do mikrofalówki. 

 
EN  Before use, please check the product's leak-proofness and integrity of all parts. Do not use if 

damaged. 

 

• Wash the bottle and lid before first use and after each subsequent use with warm water, a 

little dish soap, and a soft brush. Then let all parts dry completely. 

• Always ensure that the silicone seal is properly mounted after each cleaning. Otherwise, 

leaks or even burns may occur. 

• Due to the thermal insulation effect, the temperature inside the bottle may be 

significantly higher than outside. Always check the temperature of the drink before 

consumption to avoid burns. 

• Do not allow children to pour boiling water by themselves. Do not let infants play with the 

product after pouring hot water to avoid burns or other dangers. 

• Insulation performance: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Material: PP BPA Free, Silicone, 316 Stainless Steel. Wash in warm water. Not dishwasher 

safe. Not microwave safe. 

 

DE Überprüfen Sie vor dem Gebrauch die Dichtheit des Produkts und die Integrität aller Teile. Nicht 

verwenden, wenn beschädigt. 

 

• Waschen Sie die Flasche und den Deckel vor dem ersten Gebrauch und nach jedem 
weiteren Gebrauch mit warmem Wasser, etwas Spülmittel und einer weichen Bürste. 

Lassen Sie anschließend alle Teile vollständig trocknen. 

• Stellen Sie immer sicher, dass der Silikondichtring nach jeder Reinigung ordnungsgemäß 

angebracht ist. Andernfalls kann es zu Undichtigkeiten oder sogar Verbrennungen 

kommen. 

• Aufgrund der Wärmedämmung kann die Temperatur im Inneren der Flasche deutlich 

höher sein als außen. Überprüfen Sie vor dem Trinken immer die Temperatur, um 

Verbrennungen zu vermeiden. 

• Lassen Sie Kinder kein kochendes Wasser selbst einschenken. Lassen Sie Säuglinge nicht 

mit dem Produkt spielen, nachdem heißes Wasser eingefüllt wurde, um Verbrennungen 

oder andere Gefahren zu vermeiden. 

• Isolationsleistung: 6 Std. ≥ 52 °C (1000ml); 6 Std. ≥ 42 °C (500ml) 

• Material: PP BPA-frei, Silikon, 316 Edelstahl. Mit warmem Wasser waschen. Nicht 

spülmaschinenfest. Nicht mikrowellengeeignet. 

 

RU Перед использованием проверьте герметичность изделия и целостность всех частей. Не 
используйте, если повреждено. 

 

• Вымойте бутылку и крышку перед первым использованием и после каждого 

последующего использования с теплой водой, небольшим количеством средства 

для мытья посуды и мягкой щеткой. Затем дайте всем частям полностью высохнуть. 

• Всегда убеждайтесь, что силиконовое уплотнение правильно установлено после 

каждой чистки. В противном случае могут возникнуть протечки или даже ожоги. 

• Из-за термоизоляционного эффекта температура внутри бутылки может быть 

значительно выше, чем снаружи. Перед употреблением всегда проверяйте 

температуру напитка, чтобы избежать ожогов. 

• Не позволяйте детям самостоятельно наливать кипяток. Не позволяйте младенцам 

играть с изделием после наливания горячей воды, чтобы избежать ожогов или 

других опасностей. 

• Эффективность изоляции: 6 ч ≥ 52 °C (1000ml); 6 ч ≥ 42 °C (500ml)  

• Материал: PP без BPA, силикон, нержавеющая сталь 316. Мыть в теплой воде. Не 

подходит для посудомоечной машины. Не подходит для микроволновой печи. 

 

RO Înainte de utilizare, verificați etanșeitatea produsului și integritatea tuturor componentelor. Nu 

utilizați dacă este deteriorat. 
 

• Spălați sticla și capacul înainte de prima utilizare și după fiecare utilizare ulterioară cu 

apă caldă, puțin detergent de vase și o perie moale. Apoi lăsați toate piesele să se usuce 

complet. 

• Asigurați-vă întotdeauna că inelul de silicon este montat corect după fiecare curățare. În 

caz contrar, pot apărea scurgeri sau chiar arsuri.  

• Datorită efectului de izolație termică, temperatura din interiorul sticlei poate fi 

semnificativ mai mare decât în exterior. Verificați întotdeauna temperatura băuturii 

înainte de consum pentru a evita arsurile. 

• Nu permiteți copiilor să toarne apă clocotită pe cont propriu. Nu lăsați sugarii să se joace 

cu produsul după turnarea apei fierbinți pentru a evita arsurile sau alte pericole.  

• Performanță de izolare: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Material: PP fără BPA, silicon, oțel inoxidabil 316. Spălați cu apă caldă. Nu este potrivit 

pentru mașina de spălat vase. Nu este potrivit pentru cuptorul cu microunde. 

 

LT Prieš naudojimą patikrinkite gaminio sandarumą ir visų dalių vientisumą. Nenaudokite, jei yra 

pažeista. 

 

• Prieš pirmą naudojimą ir po kiekvieno kito naudojimo išplaukite butelį ir dangtelį šiltu 
vandeniu, trupučiu indų ploviklio ir minkštu šepetėliu. Tada leiskite visoms dalims 

visiškai išdžiūti. 

• Visada įsitikinkite, kad silikoninis tarpiklis po kiekvieno valymo yra tinkamai pritvirtintas. 

Kitu atveju gali atsirasti nuotėkių ar net nudegimų. 

• Dėl šiluminės izoliacijos efekto temperatūra butelio viduje gali būti gerokai aukštesnė nei 
išorėje. Prieš vartojant visada patikrinkite gėrimo temperatūrą, kad išvengtumėte 

nudegimų. 

• Neleiskite vaikams patiems pilti verdančio vandens. Neleiskite kūdikiams žaisti su 

gaminiu po karšto vandens įpylimo, kad išvengtumėte nudegimų ar kitų pavojų. 

• Izoliacinės savybės: 6 val. ≥ 52 °C (1000ml); 6 val. ≥ 42 °C (500ml) 

• Medžiaga: PP be BPA, silikonas, 316 nerūdijantis plienas. Plaukite šiltu vandeniu. Netinka 

plauti indaplovėje. Netinka naudoti mikrobangų krosnelėje.  

 

CZ Před použitím prosím zkontrolujte těsnost výrobku a integritu všech jeho částí. Nepoužívejte, 

pokud je poškozený. 

 

• Před prvním použitím a po každém dalším použití umyjte láhev a víčko teplou vodou, 

trochou prostředku na mytí nádobí a měkkým kartáčem. Poté nechte všechny části zcela 

uschnout. 

• Vždy se ujistěte, že silikonové těsnění je po každém čištění správně upevněno. V opačném 
případě může dojít k úniku nebo dokonce k popáleninám.  

• Díky izolačnímu efektu může být teplota uvnitř láhve výrazně vyšší než venku. Před pitím 

vždy zkontrolujte teplotu nápoje, abyste předešli popáleninám.  

• Nedovolte dětem samostatně nalévat vroucí vodu. Nenechávejte kojence hrát si s 

výrobkem po nalití horké vody, aby se předešlo popáleninám nebo jiným nebezpečím.  

• Izolační výkon: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiál: PP bez BPA, silikon, nerezová ocel 316. Myjte v teplé vodě. Nevhodné do myčky. 

Nevhodné do mikrovlnky. 
 

SK Pred použitím prosím skontrolujte tesnosť produktu a integritu všetkých jeho častí. Nepoužívajte, 

ak je poškodený. 

• Pred prvým použitím a po každom ďalšom použití umyte fľašu a viečko teplou vodou, 

trochou umývacieho prostriedku a mäkkou kefou. Potom nechajte všetky časti úplne 

vyschnúť. 

• Vždy sa uistite, že silikónové tesnenie je po každom čistení správne nasadené. Inak môže 

dôjsť k úniku alebo dokonca k popáleniu. 

• Vďaka tepelnej izolácii môže byť teplota vo vnútri fľaše výrazne vyššia ako vonku. Pred 

pitím vždy skontrolujte teplotu nápoja, aby ste predišli popáleninám.  

• Nedovoľte deťom samostatne liať vriacu vodu. Nedovoľte dojčatám hrať sa s výrobkom po 

naliatí horúcej vody, aby sa predišlo popáleninám alebo iným nebezpečenstvám.  

• Izolačný výkon: 6 h ≥ 52 °C (1000ml); 6 h ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiál: PP bez BPA, silikón, nehrdzavejúca oceľ 316. 

Umyte teplou vodou. Nevhodné do umývačky riadu. 

Nevhodné do mikrovlnnej rúry. 

 

HU Használat előtt ellenőrizze a termék szivárgásmentességét és az összes alkatrész épségét. Ne 

használja, ha sérült. 

 

• Mossa el a palackot és a fedelet az első használat előtt és minden egyes használat után 

meleg vízzel, kevés mosogatószerrel és puha kefével. Ezután hagyja az összes alkatrészt 

teljesen megszáradni. 

• Mindig győződjön meg róla, hogy a szilikon tömítés minden tisztítás után megfelelően van 

rögzítve. Ellenkező esetben szivárgás vagy akár égési sérülés is előfordulhat. 

• A hőszigetelés hatása miatt a palack belsejében a hőmérséklet jelentősen magasabb lehet, 

mint kívül. Fogyasztás előtt mindig ellenőrizze az ital hőmérsékletét, hogy elkerülje az 

égési sérüléseket. 

• Ne engedje, hogy a gyerekek maguk öntsék a forró vizet. Ne engedje, hogy a csecsemők a 

termékkel játszanak, miután forró vizet öntöttek bele, hogy elkerüljék az égési sérüléseket 

vagy egyéb veszélyeket. 

• Szigetelési teljesítmény: 6 ó ≥ 52 °C (1000ml); 6 ó ≥ 42 °C (500ml)  

• Anyag: PP BPA-mentes, szilikon, 316 rozsdamentes acél. Meleg vízben mossa el. Nem 

mosogatógépben mosható. Nem mikrohullámú sütőbe tehető.  

 

BG Преди употреба, моля, проверете херметичността на продукта и целостта на всички части. 
Не използвайте, ако е повреден. 

 

• Измийте бутилката и капачката преди първата употреба и след всяка следваща 

употреба с топла вода, малко препарат за съдове и мека четка. След това оставете 

всички части да изсъхнат напълно. 

• Винаги се уверявайте, че силиконовото уплътнение е правилно монтирано след 

всяко почистване. В противен случай може да се появят течове или дори изгаряния. 

• Поради топлоизолационния ефект, температурата вътре в бутилката може да бъде 

значително по-висока, отколкото отвън. Винаги проверявайте температурата на 

напитката преди консумация, за да избегнете изгаряния. 

• Не позволявайте на деца сами да наливат вряща вода. Не позволявайте на бебета да 

си играят с продукта след наливането на гореща вода, за да избегнете изгаряния 

или други опасности. 

• Изолационни характеристики: 6 ч ≥ 52 °C (1000ml); 6 ч ≥ 42 °C (500ml)  

• Материал: PP без BPA, силикон, неръждаема стомана 316. Измийте с топла вода. Не е 

подходящо за съдомиялна машина. Не е подходящо за микровълнова фурна. 

 

FR Avant l'utilisation, veuillez vérifier l'étanchéité du produit et l'intégrité de toutes les pièces. Ne 

l'utilisez pas s'il est endommagé. 

• Μην επιτρέπετε στα παιδιά να ρίχνουν βραστό νερό μόνα τους. Μην αφήνετε τα μωρά να 

παίζουν με το προϊόν μετά την προσθήκη ζεστού νερού για να αποφύγετε εγκαύματα ή 

άλλους κινδύνους. 

• Απόδοση μόνωσης: 6 ώ ≥ 52 °C (1000ml); 6 ώ ≥ 42 °C (500ml)  

• Υλικό: PP χωρίς BPA, σιλικόνη, ανοξείδωτο ατσάλι 316. Πλύνετε με ζεστό νερό. Όχι 

κατάλληλο για πλυντήριο πιάτων. Όχι κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων. 

 

TR Kullanmadan önce, ürünün sızdırmazlığını ve tüm parçaların bütünlüğünü kontrol edin. Hasar 

görmüşse kullanmayın. 

 

• Şişeyi ve kapağı ilk kullanımdan önce ve her kullanımdan sonra ılık su, biraz bulaşık 

deterjanı ve yumuşak bir fırça ile yıkayın. Daha sonra tüm parçaların tamamen kurumasını 

bekleyin. 

• Her temizlemeden sonra silikon contanın düzgün bir şekilde yerleştirildiğinden emin olun. 

Aksi takdirde sızıntılar veya yanıklar oluşabilir. 

• Isı yalıtımı etkisi nedeniyle, şişenin içindeki sıcaklık dıştan çok daha yüksek olabilir. Yanıkları 

önlemek için içmeden önce her zaman içeceğin sıcaklığını kontrol edin.  

• Çocukların kaynar suyu kendi başlarına dökmelerine izin vermeyin. Sıcak su doldurduktan 

sonra bebeklerin ürünle oynamasına izin vermeyin, yanıklar veya diğer tehlikelerden 

kaçının. 

• Yalıtım performansı: 6 sa ≥ 52 °C (1000ml); 6 sa ≥ 42 °C (500ml)  

• Malzeme: BPA içermeyen PP, silikon, 316 paslanmaz çelik. Ilık suyla yıkayın. Bulaşık 

makinesinde yıkanmaz. Mikrodalgada kullanılmaz. 

 

DA Før brug, kontroller produktets tæthed og alle dele for skader. Brug det ikke, hvis det er beskadiget.  
 

• Vask flasken og låget før første brug og efter hver efterfølgende brug med varmt vand, lidt 

opvaskemiddel og en blød børste. Lad derefter alle dele tørre helt. 

• Sørg altid for, at silikoneforseglingen er korrekt monteret efter hver rengøring. Ellers kan der 

opstå lækager eller endda forbrændinger. 

• På grund af varmeisoleringen kan temperaturen inde i flasken være væsentligt højere end 

udenfor. Kontroller altid drikkens temperatur før indtagelse for at undgå forbrændinger.  

• Lad ikke børn hælde kogende vand selv. Lad ikke spædbørn lege med produktet efter 

påfyldning af varmt vand for at undgå forbrændinger eller andre farer. 

• Isoleringsevne: 6 t ≥ 52 °C (1000ml); 6 t ≥ 42 °C (500ml)  

• Materiale: PP BPA-fri, silikone, 316 rustfrit stål. Vask i varmt vand. Ikke egnet til 

opvaskemaskine. Ikke egnet til mikrobølgeovn. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 


